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Wystąpienia i warsztaty

mgr Natalia Szkop	
SPNJO Uniwersytet Śląski	
Challenges and barriers in teaching pragmatic competence. A case study of a business-oriented coursebook
angielski		
In the context of English for Specific Purposes (ESP), the development of pragmatic competence is essential for learners to engage effectively in real-world professional communication. This study explores the extent to which pragmatic competence is addressed in Business Partner B2, a business-oriented ESP coursebook published by Pearson Publishing House and investigates the challenges and barriers teachers may face in facilitating its development. Employing a mixed-methods approach (MMR), the study analyzes the frequency and distribution of tasks and activities that target pragmatic aspects of language use, focusing mainly on four illocutionary speech acts (i.e., requests, refusals, apologies, and suggestions) and provides teaching implications. The findings reveal an inconsistent and limited representation of pragmatically oriented tasks, underscoring the importance of their more deliberate integration in ESP materials.
Key words: pragmatic competence, English for Specific Purposes (ESP), English coursebooks
mgr Natalia Szkop jest doktorantką w Szkole Doktorskiej Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach. Tytuł magistra językoznawstwa uzyskała w 2022 roku, kończąc studia filologiczne z wyróżnieniem. Jej zainteresowania naukowe koncentrują się wokół kompetencji pragmatycznej i komunikacyjnej oraz ewaluacji podręczników. W pracy dydaktycznej ceni sobie widoczne postępy studentów oraz pozytywną, wspierającą atmosferę.

dr Dorota Pudo
Uniwersytet Jagielloński
Kultura na lekcji języka obcego w zglobalizowanym świecie	
polski		
We współczesnej glottodydaktyce nauczanie kultury obcojęzycznych obszarów językowych uznaje się za równie istotne jak nauczanie samego języka. Pełni ono istotną funkcję motywacyjną, ukazując żywe zastosowania języka. Przez kulturę rozumie się zarówno informacje dotyczące życia codziennego, zwyczajów i funkcjonowania instytucji, jak i dziedzictwo związane z twórczością artystyczną oraz literacką. Ten ostatni aspekt nauczany był tradycyjnie na podstawie kanonu literatury narodowej i dzieł uznanych twórców. Obecnie do nauczania kultury obcojęzycznej włącza się także elementy kultury popularnej i przemysłu rozrywkowego – muzykę popularnych wykonawców, produkcje filmowe, animacje czy komiksy. Takie podejście pozwala nawiązać do zainteresowań uczących się.
Niemniej jednak nauczanie to pozostaje zwykle ograniczone do produkcji stworzonych pierwotnie w języku docelowym. Takie podejście akcentuje odrębność i wyjątkowość danej kultury, pomijając zjawiska międzynarodowe funkcjonujące w jej obrębie za pośrednictwem przekładów lub tekstów wielojęzycznych. Tymczasem zjawiska te – znane polskim uczącym się w tłumaczeniach na język polski – stanowią element łączący różne kultury, dostarczając wspólnych kodów symbolicznych uczestnikom współczesnych, zglobalizowanych praktyk kulturowych. Dla uczących się języka francuskiego „Poudlard” (Hogwart) czy „la Comté” (Shire) – znane zarówno z przekładów literackich, jak i głośnych adaptacji filmowych – mogą z wielu powodów okazać się interesujące i dydaktycznie przydatne. Włączenie takiej perspektywy może znacząco poszerzyć rozumienie kultury w dydaktyce języków obcych i lepiej przygotować uczących się do funkcjonowania w zglobalizowanym świecie."
Dorota Pudo, dr nauk humanistycznych, adiunkt w Instytucie Filologii Romańskiej Uniwersytetu Jagiellońskiego. Jej doktorat (wydany nakładem WUJ jako monografia pt. „De la chanson de geste au roman chevaleresque”) dotyczył literatury średniowiecznej. Obecnie zajmuje się dydaktyką języków obcych, jest koordynatorką specjalizacji pedagogicznej na filologii francuskiej oraz, poza zajęciami z praktycznej nauki języka francuskiego, prowadzi zajęcia z dydaktyki w ramach przygotowania studentów do zawodu nauczyciela oraz koordynuje praktyki pedagogiczne w szkołach. Członek Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego. Szczególnie interesuje się rolą czynników psychologicznych w uczeniu się języków obcych,  przekonaniami i obrazem Ja uczących się oraz nowymi praktykami kulturowymi w glottodydaktyce. Autorka artykułów dydaktycznych opublikowanych w pismach takich jak Neofilolog czy Romanica Cracoviensia oraz licznych publikacji w monografiach zbiorowych o tematyce dydaktycznej, a także monografii zatytułowanej „Fani popkultury na lekcji języka obcego : glottodydaktyczny potencjał fanfiction”, Kraków: Księgarnia Akademicka, 2024.

mgr Krzysztof Chudy, mgr Joanna Klimczak
Akademia Nauk Stosowanych w Nowym Sączu
Exploring the Role of Artificial Intelligence in the Individualisation and Adaptation of Materials in English Language Teaching
angielski	
In recent years, language teachers have been facing new challenges related to the growing diversity of learners and the increasing use of digital tools in education. One of the most visible changes concerns the ways in which artificial intelligence can support teachers in individualising instruction and adapting materials to the needs of specific students. The present paper explores how generative AI tools may assist in modifying authentic language input and in preparing differentiated materials within the framework of foreign language teaching. The first case study focuses on the adaptation of authentic resources such as film transcripts and news articles, showing how AI was used to simplify, extend or restructure texts and tasks while preserving their communicative and cultural value. The second case study presents a linguistically gifted learner with special educational needs, for whom CLIL-based materials were designed and adjusted with the help of AI. The findings suggest that, when used critically and with pedagogical awareness, AI may strengthen the inclusive potential of language education and extend the teacher’s role as a reflective and creative practitioner.	
Krzysztof Chudy, magister filologii angielskiej z przygotowaniem pedagogicznym na Akademii Nauk Stosowanych w Nowym Sączu. Moje zainteresowania naukowe obejmują nowoczesne metody nauczania języków obcych, w szczególności wykorzystanie materiałów autentycznych, zasobów cyfrowych oraz edukacji online. Pracuję jako lektor języka angielskiego na Akademii Nauk Stosowanych w Nowym Sączu oraz jestem opiekunem Koła Naukowego "Lingwista" działającego na Wydziale Nauk Humanistycznych ANS.


mgr Magdalena Bubula
Małopolskie Centrum Doskonalenia Nauczycieli	
Integracja mediacji i myślenia krytycznego w edukacji językowej wspieranej AI	
polski		
Celem wystąpienia jest podkreślenie, że integracja mediacji, myślenia krytycznego i narzędzi opartych na sztucznej inteligencji prowadzi do redefinicji roli glottodydaktyka jako przewodnika poznawczego w edukacji XXI wieku.
Zaprezentuję koncepcję łączenia mediacji (w ujęciu CEFR Companion Volume) z rozwijaniem myślenia krytycznego na lekcji języka obcego, ze szczególnym uwzględnieniem możliwości oferowanych przez narzędzia sztucznej inteligencji. Mediacja tekstu, pojęć, komunikacji i relacji wymaga od osób uczących się procesów poznawczych, takich jak selekcja informacji, interpretacja intencji, tworzenie znaczeń, analiza perspektyw czy przeformułowanie treści. Procesy te pokrywają się z kluczowymi komponentami myślenia krytycznego, co pozwala traktować mediację jako jego naturalną przestrzeń dydaktyczną.
Omówię również, w jaki sposób sztuczna inteligencja może wspierać te procesy, dostarczając materiałów wymagających refleksji, interpretacji i transformacji, tak aby AI nie zastępowała działań mediacyjnych, lecz stawała się punktem wyjścia do rozmowy o znaczeniu, wiarygodności, intencjach i perspektywach – a więc do działań poznawczych i relacyjnych, które leżą u podstaw krytycznego myślenia.
Magdalena Bubula, nauczycielka  konsultantka ds. języków obcych, edukacji historycznej i obywatelskiej oraz informatyki Małopolskiego Centrum Doskonalenia Nauczycieli, Ośrodek w Nowym Sączu. W związku ze swoim wykształceniem i zainteresowaniami wspiera nauczycieli w obszarach takich, jak: metodyka nauczania języka obcego, historii i informatyki; programowanie i TIK; kompetencje miękkie. Wieloletnia nauczycielka szkół ponadpodstawowych oraz lektorka/ wykładowczyni uczelni wyższych. Nauczyciel dyplomowany.

mgr Lidia Karpacz
SPNJO Uniwersytet Śląski w Katowicach	
Język jako klucz: glottodydaktyk w świecie cyfrowych narzędzi tłumaczeniowych	
polski
Rozwój generatywnej sztucznej inteligencji i pojawienie się aplikacji do tłumaczenia w czasie rzeczywistym wywołało wiele wątpliwości dotyczących dotąd niekwestionowanej potrzeby uczenia się i nauczania języków obcych. Rola glottodydaktyków, szczególnie w kontekście współczesnej edukacji uniwersyteckiej, staje się tematem dyskusji, wydaje się, że częstszym niż rola dydaktyków z innych dziedzin i dyscyplin naukowych. 
Czy to wyróżnienie jest zasadne? Nikt nie podważa potrzeby nauczania matematyki, mimo że istnieją doskonałe narzędzia cyfrowe, które wykonują najbardziej skomplikowane działania matematyczne. Czy nie dlatego, że wiedza oprócz walorów użytkowych ma przede wszystkim wartość poznawczą? I czy rolą ośrodków akademickich nie jest podkreślanie poznawczego wymiaru wiedzy w każdym z możliwych jej obszarów?
Autorka prezentacji postuluje, że zadanie nauczycieli języków obcych teraz bardziej niż kiedykolwiek wykracza poza nauczanie umiejętności komunikowania się. Glottodydaktycy powinni podkreślać inherentne korzyści płynące z pogłębionej znajomości języka obcego, takie jak rozwijanie umiejętności krytycznego myślenia, kulturowej empatii oraz kognitywnego zrozumienia. Język jest nie tylko narzędziem do osiągania użytkowych celów komunikacyjnych - jest też kluczem do zrozumienia złożoności i różnorodności kulturowej świata."	
Lidia Karpacz – iberystka, tłumaczka, egzaminatorka DELE, lektorka języka hiszpańskiego w SPNJO UŚ, wykładowczyni Spanish in International Relations i Spanish for Diplomacy na Wydziale Nauk Społecznych UŚ

mgr Aleksandra Marchwian	
National Geographic Learning Polska	
Odporni na zmianę? Nie – gotowi na zmianę! Jak budować odporność i elastyczność w nauczaniu języków	
W a r s z t a t
polski		
Zmiana to stały element rzeczywistości edukacyjnej – dotyka sposobu, w jaki uczymy, uczymy się i reagujemy na wyzwania. W takim kontekście coraz większego znaczenia nabierają dwie kompetencje przyszłości: odporność i elastyczność. Podczas warsztatu uczestnicy przyjrzą się im z dwóch perspektyw – nauczyciela i studenta – odkrywając, jak wzajemnie się one przenikają i wzmacniają. Spotkanie łączy refleksję nad postawą nauczyciela z praktycznymi przykładami zadań rozwijających rezyliencję i adaptacyjność u uczących się. Odwołując się do idei Future Skills i wyzwań, jakie stawia przed nami edukacja przyszłości, warsztat pokaże, jak uczyć języka w sposób, który rozwija zarówno kompetencje komunikacyjne, jak i umiejętność działania w zmianie.	
Ola Marchwian – metodyk, trenerka nauczycieli, tłumaczka i wykładowczyni akademicka. Od lat współpracuje z National Geographic Learning Polska, tworząc szkolenia, materiały dydaktyczne i programy edukacyjne wspierające nauczycieli w rozwijaniu kompetencji przyszłości. Autorka warsztatów, które łączą język, emocje i refleksję nad rolą nauczyciela w zmieniającym się świecie. W swojej pracy stawia na połączenie nauki z praktyką i na edukację, która pomaga „uczyć się świata, ucząc języka

mgr Katarzyna	Zak-Caplot
Muzeum Warszawy, Szkoła doktorska nauk Humanistycznych Uniwersytetu Warszawskiego
Jakich kompetencji potrzebuje nauczyciel pracujący w modelu kulturowo-ekologicznym?
polski		
Współczesna glottodydaktyka coraz częściej odchodzi od transmisyjnego rozumienia nauczania języków obcych na rzecz podejść akcentujących relacyjny, sytuacyjny i kulturowo osadzony charakter uczenia się. W tej perspektywie nauczyciel języka obcego przestaje on być przede wszystkim dostarczycielem wiedzy, a staje się uczestnikiem i moderatorem działań językowych oraz mediatorem znaczeń powstających w toku interakcji między uczestnikami, językiem i otoczeniem.
Celem referatu jest refleksja nad kompetencjami nauczyciela języków obcych pracującego w podejściu uwzględniającym ekologiczny i kulturowy wymiar edukacji językowej. Wystąpienie koncentruje się na takich obszarach, jak kompetencje mediacyjne, umiejętność projektowania sytuacji sprzyjających wspólnemu konstruowaniu znaczeń, elastyczność dydaktyczna oraz wrażliwość na kontekst kulturowy i przestrzenny działań edukacyjnych. Szczególna uwaga poświęcona zostanie kompetencjom miękkim i refleksyjnym, umożliwiającym nauczycielowi świadome funkcjonowanie w złożonych, pozaszkolnych i międzyinstytucjonalnych środowiskach uczenia się, takich jak muzea czy biblioteki.
Prezentowane wystąpienie opiera się na działaniach realizowanych w ramach europejskich działań programu Erasmus+ znajdujących się na pograniczu edukacji językowej i muzealnej:, czyli na założeniach metodologicznych i dydaktycznych rozwijanych w ramach projektu ICARE oraz na obserwacjach prowadzonych w fazie pilotażowej projektu PILLOT. Referat ma charakter teoretyczno-koncepcyjny i stanowi próbę uporządkowania kluczowych kompetencji nauczyciela języka w świetle współczesnych przemian glottodydaktycznych oraz wskazania ich znaczenia dla praktyki edukacyjnej.
Kierowniczka Biblioteki Muzeum Warszawy i koordynatorka międzynarodowych projektów dotyczących nauczania języków obcych poprzez materialne i niematerialne dziedzictwo; doktorantka Szkoły Doktorskiej Nauk Humanistycznych UW, gdzie realizuje wdrożeniowy projekt pt. "Nauczanie języka polskiego jako obcego w przestrzeni muzealnej"; autorka publikacji dla uczących się i edukatorów dotyczących zintegrowanego nauczania języka polskiego jako obcego oraz kultury i historii Warszawy; lektorka języka polskiego i czeskiego jako obcego na Uniwersytecie Warszawskim.

dr Aleksandra	Szymańska-Tworek
Uniwersytet Śląski w Katowicach	
Beyond English: Do teachers of English learn other languages?	
angielski
English has become the leading language of global communication, bringing together people from a wide range of linguistic and cultural backgrounds. This means that teachers of English as a foreign language already command a powerful resource. Their proficiency in English not only supports their professional practice but also opens doors to intercultural exchange, international mobility and access to knowledge across many fields. This situation raises the question of whether teachers of English feel motivated to learn other languages. On the one hand, the global dominance of English may reduce the perceived urgency to acquire additional languages. On the other hand, there are compelling educational and professional reasons for language teachers to embrace multilingualism. For example, knowledge of other languages can deepen teachers’ understanding of how languages are learned, enabling them to anticipate learners’ difficulties and teach more effectively. In addition, personal experience with language learning often fosters greater empathy, cultural awareness and professional flexibility, all of which enrich classroom practice. Although there are strong reasons for teachers of English to learn additional languages, it remains uncertain whether they have the time, energy and motivation to pursue this goal. This presentation aims to explore this issue, namely whether teachers of English as a foreign language learn foreign languages. The research also examines the underlying motivational factors that influence teachers’ language-learning practices and their beliefs about language learning, including beliefs about the role of Artificial Intelligence in this context. The study was based on a self-constructed questionnaire completed by 248 Polish EFL teachers. The findings offer a nuanced picture of teachers’ language repertoires and beliefs about foreign language learning, highlighting differences between teachers who are currently engaged in language learning and those who are not.	
Aleksandra Szymańska-Tworek (ORCID: 0000-0002-2436-1551) – adiunkt w Instytucie Językoznawstwa Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach. Jej zainteresowania badawcze obejmują zagadnienia związane z funkcjonowaniem języka angielskiego jako języka międzynarodowego oraz różne aspekty kształcenia nauczycieli języka angielskiego.

dr Dorota Zawadzka, dr Julia Klapa
Uniwersytet Ekonomiczny w Krakowie
Wyzwania czy przeszkody? Postrzeganie wymagań zawodowych przez lektorów języków obcych z pokoleń X, Y oraz Z
polski
Współczesna edukacja akademicka stawia przed lektorem języka obcego — podobnie jak przed innymi nauczycielami i edukatorami — szeroki wachlarz zadań, których realizacja często wiąże się z istotnym obciążeniem czasowym i poznawczym. Zasadne wydaje się zatem rozróżnienie tych aspektów aktywności zawodowej lektora, które można określić mianem wymagań-wyzwań, a więc działań wymagających zaangażowania i wysiłku, lecz finalnie prowadzących do poczucia satysfakcji zawodowej, od wymagań-przeszkód — zadań absorbujących czas i energię, których wykonywanie skutkuje raczej frustracją niż poczuciem spełnienia.
Codzienna praktyka zawodowa nauczyciela języków obcych jest determinowana przez liczne i często nakładające się oczekiwania instytucjonalne oraz społeczne. Lektor funkcjonuje jednocześnie w wielu rolach: eksperta merytorycznego, mentora, motywatora, a także osoby wspierającej proces dydaktyczny osób o zróżnicowanych potrzebach edukacyjnych, w tym neuroróżnorodnych. Do zakresu jego obowiązków należy ponadto projektowanie programów nauczania i sylabusów, tworzenie materiałów dydaktycznych oraz narzędzi ewaluacyjnych, a także formułowanie adekwatnego feedbacku. Istotnym elementem pracy lektora jest również prowadzenie rozbudowanej dokumentacji dydaktycznej i administracyjnej, obejmującej m.in. arkusze ocen, protokoły egzaminacyjne, dokumentację zebrań oraz różnego rodzaju sprawozdania.
Tak rozumiane rozszerzenie zakresu obowiązków zawodowych może prowadzić do sytuacji stresogennych, obniżenia poczucia dobrostanu, a w konsekwencji — do wypalenia zawodowego.
Celem planowanego wystąpienia jest prezentacja wyników badania empirycznego, w którym lektorzy języków obcych dokonują oceny poszczególnych zadań zawodowych, klasyfikując je jako wyzwania sprzyjające wzrostowi satysfakcji zawodowej bądź jako przeszkody generujące frustrację. Badanie ma również na celu ustalenie, czy istnieją istotne różnice w postrzeganiu zakresu obowiązków zawodowych pomiędzy przedstawicielami pokoleń X, Y oraz Z."	
Dorota Zawadzka – doktor nauk humanistycznych, absolwentka filologii germańskiej na Uniwersytecie Jagiellońskim w Krakowie. Studiowała też w Grazu (Austria) oraz w Heidelbergu (Niemcy). Pracuje jako wykładowca języka niemieckiego oraz języka polskiego jako obcego na Uniwersytecie Ekonomicznym w Krakowie.  Próbuje znaleźć wspólną płaszczyznę łączącą badania naukowe w dziedzinie glottodydaktyki z praktyką dydaktyczną. Nieustannie poszukująca nowych metod nauczania skutecznych w erze cyfrowej.
Julia Klapa – doktor nauk humanistycznych w zakresie językoznawstwa, absolwentka filologii rosyjskiej, języka niemieckiego, pedagogiki oraz studiów podyplomowych z zakresu nauczania języka polskiego jako obcego. Zatrudniona w Uniwersytecie Ekonomicznym w Krakowie na stanowisku adiunkta dydaktycznego, wykładowcy języków rosyjskiego i polskiego jako obcego. Zainteresowania naukowe wiąże z glottodydaktyką i nauczaniem języków obcych studentów z dysleksją.

mgr Ola Teszner
absolwentka filologii polskiej na Uniwersytecie im. Adama Mickiewicza w Poznaniu	
Chińska społeczność znająca język polski na platformie Xiaohongshu (小红书) – studium przypadków	
polski		
Nauka języka polskiego jako obcego zaczęła wykraczać poza sztywne ramy podręcznika i lektoratu. Media społecznościowe mogą stać się platformą wymiany doświadczeń związanych z językiem polskim oraz polską kulturą. 
Celem referatu jest przedstawienie i charakterystyka społeczności osób chińskojęzycznych funkcjonującej na platformie Xiaohongshu (小红书), która uczy się języka polskiego lub deklaruje jego znajomość. W prezentacji zawrę sposoby przedstawiania Polski oraz języka polskiego w publikowanych treściach i najczęściej pojawiające się tematy. Wystąpienie zostanie wzbogacone o materiały audiowizualnie, w postaci filmików i zdjęć.
Poruszę kwestie ograniczeń wynikających m.in. ze specyfiki platformy. Zwrócę uwagę na znaczenie działań i wkład tej społeczności w promowanie Polski i języka polskiego. Pod koniec postaram się odpowiedzieć na pytanie, czy Xiaohongshu (小红书) może stanowić skuteczne narzędzie promocji Polski i języka polskiego w Chinach.	
mgr Ola Teszner - ukończyła filologię polską na Uniwersytecie im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. Z wykształcenia glottodydaktyczka i nauczycielka języka polskiego pracuje jako lektorka języka polskiego jako obcego.

dr Maria Stec, prof. UŚ
SPNJO	Uniwersytet Śląski w Katowicach
Teachers surfing or surviving in the oceans of ELT resources: challenges in the materials development
angielski
The inspiration for the project came from the challenges contemporary teachers face in developing materials for teaching English as a foreign language. Over the decades, English Language Teaching (ELT) has advanced dramatically, leading to a flood of materials, including textbooks, ESP and CLIL materials, digital tools, CALL and authentic resources, AI, and DIY content formed by professionals. Pre-service and in-service teachers may find themselves overwhelmed by the vast quantity and variety of print and online resources available. While this richness offers opportunities for innovative teaching approaches, it also poses significant challenges for teachers who must select and adapt resources to address learners' diverse needs and meet institutional requirements. 
This project seeks to investigate teachers' experiences, challenges, and approaches to developing ELT materials in the modern classroom. The purpose of the study is to answer the four following questions: 
1)	What is teachers’ practice with ELT materials selection? 
2)	What is teachers’ practice with ELT materials design? 
3)	What is teachers’ practice with ELT materials implementation? 
4)	What is teachers’ practice with ELT materials evaluation? 
The project follows a mixed-method research design, qualitative and quantitative, involving a questionnaire study among in-service and pre-service English teachers. It is hoped that the findings will describe the current challenges in materials development for ELT."	
Maria Stec (Ph.D.), a university professor, is an academic teacher, applied linguist, trainer, and researcher in the Foreign Languages Teaching Centre and Doctoral School at the University of Silesia in Cieszyn and Katowice, Poland. She is an ELT author of forty articles published nationally and internationally, and a translator and evaluator of materials for the Polish Ministry of Education. Her main areas of interest involve early language education, teacher education, foreign language acquisition, and multicultural education. She is interested in designing, implementing, and evaluating ELT materials, critical discourse analysis, multimodality, and visual methodology. She is a MATSDA (Materials Development Association) member.

mgr Jolanta Misiarz
Śląski Uniwersytet Medyczny w Katowicach	
Lektorat języka obcego a neuroróżnorodność	
polski		
Współcześnie, wraz ze wzrostem wiedzy z zakresu neurobiologii i neuropsychologii, coraz więcej osób otrzymuje diagnozy zaburzeń rozwojowych cechowanych atypowym funkcjonowaniem centralnego układu nerwowego – głównie spektrum autyzmu oraz ADHD. Większość osób neuroatypowych rozwija się w normie intelektualnej i powyżej; wielu wyróżnia ponadprzeciętna inteligencja i nieszablonowe myślenie. Z pewnością spotykamy ich na zajęciach językowych na naszych uczelniach.
Opierając się na ponad dwudziestoletnim doświadczeniu pracy w Studium Języków Obcych Śląskiego Uniwersytetu Medycznego w Katowicach, Autorka omówi zachowania i postawy studentów mogące świadczyć o ich neuroatypowości, zwłaszcza w obszarze koncentracji uwagi, sposobów reagowania, komunikacji interpersonalnej i intensywności zainteresowań. Zaprezentuje nie tylko wyzwania stojące przed uczestnikami lektoratów w spektrum autyzmu i z ADHD, ale również ich mocne strony i strategie radzenia sobie z trudnościami. Dodatkowo Autorka podzieli się refleksjami na temat roli nauczyciela w neuroróżnorodnej klasie językowej."
Jolanta Misiarz jest lektorką języka angielskiego oraz języka polskiego jako obcego w Studium Języków Obcych Śląskiego Uniwersytetu Medycznego w Katowicach. Oprócz filologii angielskiej ukończyła podyplomowe studia w zakresie nauczania kultury polskiej i języka polskiego jako obcego oraz podyplomowe studium arteterapii. Pracuje głównie ze studentami fizjoterapii; jest współautorką (z Martą Łęcką) podręcznika "English for Physiotherapy Students" (wyd. II 2019). Poza pracą zawodową zajmuje się tańcem i śpiewem tradycyjnym. Jest osobą neuroatypową.

mgr Krystyna Breszka-Jędrzejewska
FluentCatalyst	
Nie taka zmiana straszna, jak ją malują, czyli oswajanie zmiany w życiu i pracy nauczyciela akademickiego
polski
Zmiana jest nieodłącznym elementem współczesnej edukacji akademickiej – dotyczy programów nauczania, metod dydaktycznych, technologii, a także ról i oczekiwań wobec nauczycieli. Mimo jej nieuchronności, zmiana często budzi opór, niepewność i stres.
Podczas prezentacji uczestnicy poznają psychologiczne mechanizmy stojące za lękiem przed zmianą oraz dowiedzą się, dlaczego nawet racjonalnie uzasadnione zmiany mogą spotykać się z oporem. Wystąpienie będzie miało charakter praktyczny
Omówione zostaną:
•	przyczyny oporu wobec zmiany z perspektywy psychologii poznawczej i emocjonalnej,
•	sposoby oswajania zmiany na poziomie indywidualnym – jak budować poczucie wpływu i bezpieczeństwa,
•	rola lidera, nauczyciela i koordynatora w procesie zmiany – jak wspierać innych w jej akceptacji,
•	strategie pracy z osobami opornymi: jak rozmawiać, nie eskalować konfliktu i budować współpracę.
Prezentacja dostarczy uczestnikom narzędzi pomocnych w skuteczniejszym zarządzaniu zmianą – zarówno we własnej pracy, w zespołach dydaktycznych, jak i w życiu prywatnym.
Krystyna Breszka-Jędrzejewska - coach, mediatorka, trenerka biznesu i edukacji, anglistka. W latach 2000-2025 nauczyciel akademicki w Centrum Językowym Politechniki Łódzkiej. Między 2020-2024 Dyrektor tej jednostki. Założycielka FluentCatalyst, autorka biuletynu o skutecznej komunikacji i meandrach stosunków międzyludzkich Homo homini lama est. Z nieodmiennym zapałem towarzyszy ludziom w rozwoju osobistym, zawodowym oraz w budowaniu dobrych relacji z innymi. Wolontariuszka. Z radością dzieli się wiedzą i doświadczeniem. Entuzjastka idei long-life learning, a więc i nieustannie i "od zawsze"-studentka.

mgr Krystyna Breszka-Jędrzejewska	
FluentCatalyst	
Najpierw wytresuj kurczaka, czyli jak sprawić, by inni robili to, czego chcemy. Techniki wpływu społecznego.
W a r s z t a t
polski
Warsztat poświęcony jest praktycznemu zastosowaniu technik wpływu społecznego w środowisku akademickim – w życiu, pracy dydaktycznej, komunikacji ze studentami oraz współpracy zespołowej. Uczestnicy warsztatu poznają zasady wpływu społecznego i ich psychologiczne podstawy, nauczą się rozpoznawać techniki perswazji w codziennej komunikacji, dowiedzą się, jak przekonywać innych w sposób etyczny i adekwatny do pełnionej roli społecznej, przećwiczą sposoby formułowania komunikatów, które zwiększają zaangażowanie, motywację i współpracę. Stawią też czoła rozmaitym rodzajom adwersarzy w dyskusjach czy negocjacjach: rybie, słoniowi i innym.
Warsztat opiera się na krótkich ćwiczeniach, przykładach z życia uczelni oraz pracy w parach i małych grupach. Jego celem jest zwiększenie skuteczności komunikacyjnej uczestników bez naruszania autonomii i relacji.	
Krystyna Breszka-Jędrzejewska, coach, mediatorka, trenerka biznesu i edukacji, anglistka. W latach 2000-2025 nauczyciel akademicki w Centrum Językowym Politechniki Łódzkiej. Między 2020-2024 dyrektor tej jednostki. Założycielka FluentCatalyst, autorka biuletynu o skutecznej komunikacji i meandrach stosunków międzyludzkich Homo homini lama est. Z nieodmiennym zapałem towarzyszy ludziom w rozwoju osobistym, zawodowym oraz w budowaniu dobrych relacji z innymi. Wolontariuszka. Z radością dzieli się wiedzą i doświadczeniem. Entuzjastka idei long-life learning, a więc i nieustannie-studentka.

Dr Beata Gałan
Uniwersytet Śląski w Katowicach, Instytut Językoznawstwa	
Nauczyciel w duecie z chatbotem – o promptowaniu w warsztacie pracy nauczyciela języka obcego	
polski
Dynamicznie zmieniająca się rzeczywistość edukacyjna stawia przed nauczycielem języków obcych nowe wyzwania oraz konieczność ciągłego poszerzania swoich kompetencji. Jednym z kluczowych obszarów tych przemian jest rozwój narzędzi opartych na generatywnej sztucznej inteligencji, które mogą wspierać nauczyciela w realizacji różnorodnych działań dydaktycznych. Narzędzia te wymagają od użytkownika nie tylko sprawności technicznej, lecz przede wszystkim umiejętnego formułowania zapytań i poleceń (promptów) w dialogu z modelem językowym SI. 
Celem wystąpienia jest przybliżenie możliwości, jakie oferuje współpraca nauczyciela z modelem językowym w formie chatbota oraz ukazanie specyfiki tej interakcji w perspektywie glottodydaktycznej. Rozważania koncentrować się będą na zasadach i strategiach promptowania (prompt engineeringu), ze szczególnym uwzględnieniem ich użyteczności w codziennej pracy nauczyciela języka obcego. Proponowane podejście zostanie zilustrowane przykładami scenariuszy interakcji z chatbotem, zaczerpniętymi z praktyki nauczyciela języka francuskiego."
Dr Beata Gałan – adiunkt w Instytucie Językoznawstwa Uniwersytetu Śląskiego. Jej zainteresowania naukowe sytuują się w obszarze glottodydaktyki i dydaktyki e-learningu. W pracy badawczej koncentruje się szczególnie na zagadnieniach związanych z wykorzystaniem technologii informacyjnych i komunikacyjnych w procesie nauczania/uczenia się języków obcych (na przykładzie języka francuskiego). W swoich pracach dokonuje analizy potencjału narzędzi cyfrowych w rozwijaniu językowych kompetencji komunikacyjnych, edukacyjnych uwarunkowań środowiska wirtualnego oraz możliwości efektywnego wdrożenia metod i technik kształcenia na odległość w kontekście kształcenia akademickiego.

dr Julia	Makowska-Songin, dr Agata Radecka	
Śląski Uniwersytet Medyczny w Katowicach	
Lektorat języka obcego jako przestrzeń wspierająca rozwój kompetencji kluczowych przyszłego lekarza	
polski	
Wprowadzenie nowych standardów kształcenia na kierunkach lekarskich kładzie duży nacisk na rozwój kompetencji społecznych, ujętych w grupie efektów D (nauki behawioralne i społeczne)(1). W tym kontekście lektorat języka obcego dla kierunku lekarskiego (English for Medical Purposes) przestaje być jedynie nauką struktur gramatycznych i leksykalnych, a staje się miejscem, w którym nauczyciel/nauczycielka, pełniąc złożone i wielowymiarowe funkcje, tworzy bezpieczne warunki do ćwiczenia umiejętności komunikacyjnych niezbędnych w przyszłej pracy zawodowej studentów/studentek medycyny. Autorki poddają pod dyskusję możliwość wykorzystania zajęć językowych do wzmocnienia takich efektów uczenia się, jak budowanie relacji lekarz/lekarka-pacjent/pacjentka, praca w zespole czy empatyczna komunikacja.
W prezentacji omówiona zostanie integracja kompetencji 4K (krytyczne myślenie, komunikacja, kooperacja, kreatywność) z programem lektoratu, co wymusza nowe role i kompetencje współczesnego nauczyciela/nauczycielki. Opierając się na założeniach glottodydaktyki konstruktywistycznej oraz teorii uczenia się dorosłych Knuta Illerisa (2), autorki pokazują, jak projektowanie personalizowanych materiałów dydaktycznych oraz dydaktyczna elastyczność mogą wspierać studenta/studentkę w nabywaniu biegłości w sytuacjach zawodowych. Zamiast tradycyjnych, linearnych podręczników, proponuje się wprowadzenie nowoczesnych narzędzi (w tym sztucznej inteligencji) do tworzenia materiałów sytuacyjnych, które angażują emocje i doświadczenie studenta/studentki, ułatwiając im późniejsze funkcjonowanie w wielokulturowym środowisku medycznym.
Wystąpienie zawiera również refleksję nad tym, że partnerska relacja oraz wspieranie autonomii studenta/studentki sprzyjają trwałemu opanowaniu kompetencji miękkich ujętych w grupie efektów D. Takie podejście pozwala na autentyczne przygotowanie studentów/studentek do wyzwań klinicznych, których elementem weryfikacji jest m.in. egzamin OSCE. W tym ujęciu lektorat staje się istotnym elementem wspierającym spójność procesu edukacji medycznej, a dla samego glottodydaktyka/glottodydaktyczki – przestrzenią budowania satysfakcji zawodowej oraz poczucia sensu własnych działań w zmieniającej się rzeczywistości edukacyjnej. 

(1)  Rozporządzenie Ministra Edukacji i Nauki z dnia 29 września 2023 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie standardów kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu lekarza, lekarza dentysty, farmaceuty, pielęgniarki, położnej, diagnosty laboratoryjnego, fizjoterapeuty i ratownika medycznego, Dz.U. 2023 poz. 2152. (2023).
(2)  Illeris, K. (2006). Trzy wymiary uczenia się. Poznawcze, emocjonalne i społeczne ramy współczesnej teorii uczenia się. Wrocław: Wydawnictwo Naukowe Dolnośląskiej Szkoły Wyższej Edukacji TWP we Wrocławiu.
Julia Makowska-Songin – doktor nauk humanistycznych w zakresie językoznawstwa, zawodowo związana ze Studium Języków Obcych Śląskiego Uniwersytetu Medycznego w Katowicach, od 2015 roku pełni funkcję kierowniczki Studium. Specjalizuje się w nauczaniu angielskiego języka medycznego. Autorka i współautorka publikacji naukowych i dydaktycznych z zakresu krytycznej analizy dyskursu, glottodydaktyki języków specjalistycznych oraz rozwoju zawodowego nauczycieli/nauczycielek akademickich.
Agata Radecka – doktor nauk społecznych, zawodowo związana jest ze Studium Języków Obcych Śląskiego Uniwersytetu Medycznego w Katowicach. Autorka monografii zatytułowanej „Uczenie (się) w ponowoczesności. Rola zawodowa nauczycieli i nauczycielek akademickich języka angielskiego specjalistycznego” wydanej nakładem Wydawnictwa FRSE w 2024 roku. Współautorka podręcznika do nauki języka angielskiego medycznego „SAY IT IN ENGLISH Communication in Healthcare” (Makowska-Songin, Radecka, Sowińska-Mitas, 2022). Od 2018 roku redaktorka języka angielskiego czasopisma naukowego Edukacja Dorosłych wydawanego przez Akademickie Towarzystwo Andragogiczne. Jej zainteresowania badawcze skupiają się na badaniach narracyjnych, pedeutologii oraz nauczaniu języków obcych specjalistycznych.

dr Magdalena	Łubiarz
Uniwersytet Papieski Jana Pawła II w Krakowie	
Współczesny nauczyciel akademicki i jego psychologiczne umiejętności (komunikacja)
polski		
Współczesny nauczyciel akademicki pełni swoją rolę w warunkach dynamicznych zmian społecznych, technologicznych i kulturowych, które znacząco wpływają na proces dydaktyczny oraz relacje ze studentami. Oprócz kompetencji merytorycznych coraz większego znaczenia nabierają umiejętności psychologiczne, w szczególności kompetencje komunikacyjne, warunkujące skuteczność nauczania i jakość środowiska akademickiego.
Celem wystąpienia jest ukazanie znaczenia komunikacji interpersonalnej w pracy nauczyciela akademickiego oraz jej wpływu na efektywność procesu kształcenia i dobrostan psychiczny zarówno studentów, jak i wykładowców."	
dr Magdalena Łubiarz – starszy wykładowca na Uniwersytecie Papieskim Jana Pawła II w Krakowie. Jej zainteresowania naukowe koncentrują się wokół dydaktyki języków obcych, pedagogiki oraz wykorzystania kompetencji psychologicznych w pracy nauczyciela akademickiego. W swojej działalności dydaktycznej i badawczej szczególną uwagę poświęca zagadnieniom komunikacji interpersonalnej, relacji nauczyciel–student oraz wspieraniu efektywności procesu kształcenia w szkolnictwie wyższym.

Katarzyna Machura	
Uniwersytet Śląski w Katowicach	
Silence in the English Classroom: Teacher Reflection on an (Under)Used Potential	
angielski		
Cisza na lekcji języka obcego coraz częściej postrzegana jest jako naturalny element procesu dydaktycznego, a nie wyłącznie problem wymagający interwencji. Choć w ostatnich latach zagadnienie to było szeroko omawiane w literaturze dydaktycznej, nadal pozostaje pytanie, czy cisza jest właściwie rozpoznawana i świadomie wykorzystywana w praktyce szkolnej. Dotyczy to zarówno nauczycieli języka angielskiego w szkole średniej, którzy odgrywają kluczową rolę w interpretowaniu i zarządzaniu ciszą w klasie, jak i uczniów, którzy nie zawsze dostrzegają ciszę jako szansę na naukę.
Niniejsze wystąpienie konferencyjne podejmuje próbę analizy postrzegania ciszy na lekcjach języka angielskiego z perspektywy nauczycieli oraz uczniów, koncentrując się na jej funkcjach, znaczeniu oraz potencjale dydaktycznym.
Katarzyna Machura - studentka V roku filologii angielskiej o specjalności nauczycielskiej na Uniwersytecie Śląskim, kandydatka do szkoły doktorskiej. Jej zainteresowania badawcze koncentrują się na dydaktyce języka angielskiego, pragmatyce językowej oraz komunikacji międzykulturowej.

dr Magdalena Białek
Uniwersytet Wrocławski	
Nauczyciel jako projektant środowiska uczenia się: zadania w perspektywie samoregulacji
polski		
W dyskusjach nad współczesnymi zadaniami nauczyciela języka obcego samoregulacja ucznia bywa często wskazywana jako cel kształcenia, rzadziej natomiast analizowana w odniesieniu do codziennych decyzji dydaktycznych i projektowania pojedynczej lekcji. W rezultacie traktuje się ją częściej jako efekt procesu nauczania niż jako zjawisko wymagające systematycznego wsparcia.
Punktem wyjścia wystąpienia jest założenie, że samoregulacja rozwija się w ścisłym związku z charakterem środowiska uczenia się. W tym ujęciu nauczyciel pełni rolę projektanta warunków poznawczych i interakcyjnych, które umożliwiają uczniom planowanie działań, monitorowanie rozumienia oraz refleksję nad trudnościami i błędami.
Celem wystąpienia jest ukazanie, że kluczowym zadaniem nauczyciela jest tworzenie środowiska sprzyjającego stopniowemu przejmowaniu kontroli nad własnym uczeniem się przez uczniów, poprzez sposób formułowania zadań, organizację interakcji, modelowanie procesów myślowych oraz budowanie bezpiecznej przestrzeni dla ujawniania trudności, wątpliwości i błędów językowych.
Magdalena Białek – doktor nauk humanistycznych, adiunkt w Instytucie Filologii Germańskiej Uniwersytetu Wrocławskiego. Jej zainteresowania badawcze koncentrują się na glottodydaktyce, ze szczególnym uwzględnieniem samoregulacji uczenia się w edukacji językowej oraz kształcenia nauczycieli języków obcych.

dr Sylwia Stachurska-Ćwiek	
Uniwersytet Jana Długosza w Częstochowie	
Odwrócona klasa jako wyzwanie dla nauczyciela języka obcego w szkolnictwie wyższym: nowe role i kompetencje	
polski		
Odwrócona klasa (ang. flipped classroom) stanowi jeden z modeli dydaktycznych wykorzystywanych w szkolnictwie wyższym, w tym w nauczaniu języków obcych, kładąc nacisk na aktywizację studentów oraz rozwijanie ich autonomii (Bergmann & Sams, 2012; Bishop & Verleger, 2013). Dotychczasowe badania nad tym modelem koncentrują się przede wszystkim na ocenie jego efektywności w odniesieniu do osiągnięć akademickich uczących się (Hung, 2015; O’Flaherty & Phillips, 2015). Znacznie rzadziej podejmowana jest natomiast refleksja nad konsekwencjami wdrażania odwróconej klasy dla roli i kompetencji nauczyciela języka obcego w szkolnictwie wyższym.
Celem wystąpienia jest analiza tego, w jaki sposób model odwróconej klasy redefiniuje zadania nauczyciela języka obcego oraz jakie nowe kompetencje stają się kluczowe w obliczu współczesnych wyzwań dydaktycznych. Punktem wyjścia do rozważań są wcześniejsze badania autorki dotyczące porównania wpływu modelu odwróconej klasy i blended learning na osiągnięcia akademickie studentów uczących się języka angielskiego jako obcego, a także wieloletnie doświadczenie dydaktyczne zdobyte w pracy ze studentami szkół wyższych. Na tej podstawie zaproponowane zostaje przesunięcie akcentu z oceny skuteczności metody na refleksję nad zmieniającą się rolą nauczyciela.
Wystąpienie jest próbą ukazania nauczyciela języka obcego jako projektanta środowiska uczenia się, tutora wspierającego autonomię studentów oraz mediatora pomiędzy technologią a procesem dydaktycznym (Little, 1991; Richards, 2017). Wskazane zostaną wyzwania i perspektywy rozwoju kompetencji nauczycieli języków obcych w kontekście dalszego upowszechniania modelu odwróconej klasy w szkolnictwie wyższym.	
dr Sylwia Stachurska-Ćwiek – adiunkt badawczo-dydaktyczny w Instytucie Językoznawstwa Uniwersytetu Jana Długosza w Częstochowie oraz dyrektor Uniwersyteckiego Centrum Kształcenia Ustawicznego. Autorka dwóch monografii naukowych poświęconych procesom uczenia się języka angielskiego w środowisku blended learning oraz licznych publikacji z zakresu glottodydaktyki, nauczania wspomaganego komputerowo i wspierania autonomii uczących się. Jej badania koncentrują się na innowacyjnych modelach dydaktycznych w szkolnictwie wyższym, projektowaniu środowisk uczenia się oraz integracji technologii cyfrowych w dydaktyce języków obcych. Aktywnie uczestniczy w międzynarodowych projektach naukowych i programach mobilności akademickiej, w tym Erasmus+, przyczyniając się do rozwoju współpracy międzyinstytucjonalnej i wymiany doświadczeń dydaktycznych na poziomie europejskim.

dr hab. Karolina Ruta-Korytowska, prof. UAM, dr hab. Marta Wrześniewska-Pietrzak, prof. UAM
Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu	
Możliwości i ograniczenia tekstów ETR w pracy z uczniem ze szczególnymi potrzebami komunikacyjnymi	
polski		
W wystąpieniu konferencyjnym przyjrzymy się poruszymy kwestie dotyczące standardu tekstu łatwego do czytania i rozumienia (ETR) w pracy z uczniem ze szczególnymi potrzebami komunikacyjnymi. Teksty te mogą być jednym z narzędzi dydaktycznych wykorzystywanych na lektoratach języka polskiego jako obcego/ drugiego (o)dziedziczonego, zwłaszcza na początkowych etapach nauki. Ich główną zaletą jest uproszczona składnia i słownictwo. Teksty ETR mogą pełnić funkcję pomocniczą między materiałami zawartymi w podręcznikach do nauki języka polskiego a autentycznymi tekstami, wspierając rozwój kompetencji receptywnych, a także zaznajamiając uczącego się z podstawowymi dla polszczyzny prostymi schematami składniowymi stanowiącymi swego rodzaju wzorce językowe dla tworzenia pierwszych, prostych komunikatów.
Jednocześnie zastosowanie ETR w nauczaniu jpjo ujawnia istotne ograniczenia. Teksty te – z definicji – eliminują wiele cech naturalnego dyskursu, takich jak złożone relacje składniowe, metaforyczność, które są kluczowe dla osiągnięcia pełnej kompetencji komunikacyjnej czy rozwijania sprawności rozumienia tekstów literackich. W efekcie długotrwała praca wyłącznie na materiałach opracowanych w standardzie ETR może prowadzić do utrwalenia uproszczonego obrazu polszczyzny oraz utrudniać transfer umiejętności na teksty autentyczne. 
W referacie przedstawimy możliwości wykorzystania standardu ETR jako sposobu pracy z tekstem na zajęciach z języka polskiego jako obcego dla Głuchych. Sprawność czytania dla tej grupy uczących się jest szczególnie ważna. Jest bowiem prymarną sprawnością, poprzez którą poznają język, zdobywają wiedzę. Rozważania te pozwolą otworzyć także dyskusję na temat jednorodności/ konieczności wariantywnego opracowywania tekstów w zależności od zakładanego odbiorcy, co wpływa na indywidualizację procesu uczenia. Pozwoli to również zweryfikować postrzeganie tekstów opracowanych w standardzie ETR jako tych, które mogą stanowić element stygmatyzacji poprzez wskazanie, że pierwotnie zakładanym adresatem były osoby z niepełnosprawnością intelektualną. Konkluzje prowadzonych rozważań pozwolą też na udzielenie pytań o kompetencje lektora g/Głuchych w zakresie tworzenia i wykorzystywania materiałów opracowanych w standardzie ETR.
Karolina Ruta-Korytowska - językoznawczyni, profesor na Wydziale Filologii Polskiej i Klasycznej UAM, specjalistka z zakresu surdoglottodydaktyki, glottodydaktyki i lingwistyki migowej. Lektorka języka polskiego jako obcego dla głuchych i cudzoziemców, lektorka polskiego języka migowego. Za pracę naukową otrzymała nagrodę im. Artura Rojszczaka, która przyznawana jest przez Fundację na Rzecz Nauki Polskiej. Jej praca doktorska otrzymała wyróżnienie w V Konkursie im. Majera Bałabana za najlepszą pracę doktorską o tematyce żydowskiej, którego organizatorem jest Żydowski Instytut Historyczny im. E. Ringelbluma w Warszawie. W 2019 roku otrzymała również nagrodę „Popularyzator Nauki” przyznawaną przez Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyższego oraz Polską Agencję Prasową. Dwukrotnie została również doceniona za działalność dydaktyczną i wyróżniona nagrodą indywidualną „Praeceptor Laureatus” dla najlepszego dydaktyka Wydziału Filologii Polskiej i Klasycznej. Nagroda przyznawana jest przez Rektora UAM.
Poza pracą na uczelni jest trenerem i szkoleniowcem w zakresie komunikacji alternatywnej, prostego języka w administracji publicznej, standardu tekstu łatwego do czytania i rozumienia. W tym zakresie współpracowała między innymi z Okręgową Izbą Radców Prawnych w Poznaniu, Urzędem Marszałkowskim Województwa Małopolskiego, Stowarzyszeniem Aglomeracja Kalisko-Ostrowska, Świętokrzyskim Urzędem Wojewódzkim w Kielcach, Urzędem Miasta Poznania, Ministerstwem Funduszy i Polityki Regionalnej.
Marta Wrześniewska-Pietrzak - językoznawczyni, profesor na Wydziale Filologii Polskiej i Klasycznej UAM, naukowo zajmuje się problematyką tożsamości i komunikacji społeczności g/Głuchych, a także nauczaniem cudzoziemców i g/Głuchych języka polskiego jako drugiego/obcego oraz wykorzystaniem prostego języka w przestrzeni edukacyjnej (zwłaszcza na II etapie kształcenia). Jest jednym z członków Poznańskiego Towarzystwa Przyjaciół Nauk w Poznaniu, a także Zespołu Języka Religijnego Rady Języka Polskiego przy prezydium PAN. Lektorka języka polskiego jako obcego oraz polskiego języka migowego. Doskonali swój warsztat dydaktyczny, realizując różnorodne kursy doskonalące (w tym nauczanie z wykorzystaniem metod problemowych), ukończyła kurs tutora akademickiego. W 2020 roku otrzymała nagrodę „Praeceptor Laureatus” dla najlepszego dydaktyka Wydziału Filologii Polskiej i Klasycznej. Jest członkiem redakcji czasopisma popularyzującego wiedzę o osobach w spektrum autyzmu „Człowiek i Relacje”.
Bierze udział w licznych projektach społecznych, których celem jest wypracowanie innowacji służących grupom zagrożonym wykluczeniem komunikacyjnym, zwłaszcza g/Głuchym oraz osobom w spektrum autyzmu.

dr Monika Horyśniak	
Uniwersytet Śląski w Katowicach
Nauczyciel wobec współczesnych oczekiwań w dydaktyce języków obcych
polski	
Praca nauczycieli języków obcych bardzo często wiąże się z różnymi wyzwaniami, które warunkują proces nauczania i uczenia się. Zagadnieniem wciąż aktualnym jest motywacja do nauki języka obcego, na którą składa się szereg różnorodnych czynników, zarówno tych wewnętrznych, zależnych od samych studentów, jak i tych zewnętrznych, związanych z organizacją nauczania. Referat prezentuje opinie studentów o preferowanych pomocach dydaktycznych i ćwiczeniach językowych. Przedstawiają oni także swój pogląd na temat roli nauczyciela, form pracy na zajęciach i miejsca sztucznej inteligencji w procesie dydaktycznym. Ciekawym aspektem może być porównanie, na ile zmienia się w czasie spojrzenie respondentów na poszczególne czynniki wpływające korzystnie na naukę języka obcego.	
Autorka ukończyła studia na kierunkach Filologia Romańska i Filologia Włoska. Obroniła rozprawę doktorską na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach. Ukończyła także studia podyplomowe w zakresie Sztuki w Filii Uniwersytetu Śląskiego w Cieszynie. Brała udział w konferencjach, warsztatach oraz szkoleniach dla nauczycieli. Ma doświadczenie zawodowe w pracy z młodzieżą i osobami dorosłymi. Obecnie pracuje na Wydziale Humanistycznym Uniwersytetu Śląskiego, na kierunkach: filologia francuska i lingwistyka stosowana

mgr Katarzyna Kocel
Uniwersytet Śląski w Katowicach
Between expectations and school reality: motivation, sense of professional meaning, and the need for change in early-career foreign language teachers
angielski
In an era of rapid social, technological, and cultural change, the role of the foreign language teacher is being redefined, as young educators - many of whom represent Generation Z - enter the profession. Despite being commonly described as adaptable, digitally competent, and open to innovation, early-career language teachers often face considerable challenges when transitioning into the institutional realities of school practice. This raises critical questions about the extent to which contemporary educational systems are aligned with the professional needs and expectations of novice teachers. This presentation’s aim is to examine the gap between young glottodidacticians’ expectations of the teaching profession and their lived experiences in school contexts, and to explore how this discrepancy affects their professional motivation, sense of purpose, well-being, and perceptions of the need for systemic change. A mixed-methods approach is employed, combining questionnaire-based research with semi-structured interviews to enable data triangulation. The study involves foreign language teachers with up to five years of professional experience and uses a questionnaire consisting of Likert-scale items and open-ended reflective questions. The findings will highlight both sources of frustration and aspects of teaching perceived as meaningful and professionally rewarding. The presentation will conclude with discussion about young teachers’ perspectives on the need for improved institutional support and sustainable conditions for long-term professional development, emphasising the importance of early-career teachers’ voices in debates on the future of language education.
Autorka jest pracownikiem Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach oraz Akademii WSB w Dąbrowie Górniczej. Jej zainteresowania badawcze koncentrują się wokół glottodydaktyki, językoznawstwa oraz pragmatyki językowej, ze szczególnym uwzględnieniem kompetencji pragmatycznych w nauczaniu języków obcych. W swojej pracy badawczej podejmuje także zagadnienia związane z tożsamością zawodową i dobrostanem nauczycieli języków obcych na wczesnym etapie kariery. Interesuje się również zastosowaniem sztucznej inteligencji w dydaktyce języków obcych oraz jej wpływem na rolę nauczyciela i ucznia w zmieniającym się środowisku edukacyjnym.

mgr Katarzyna Zalisz
Uniwersytet Wrocławski
Wyzwania współczesności jako przestrzeń rozwoju warsztatu zawodowego nauczyciela języków obcych 	
polski 	
Dynamiczny rozwój sztucznej inteligencji oraz narzędzi opartych na nowych technologiach znacząco wpływa na współczesną glottodydaktykę, redefiniując role i kompetencje nauczycieli języków obcych. W dobie powszechnej dostępności narzędzi AI, nauczyciel coraz częściej pełni funkcję projektanta doświadczeń edukacyjnych, mediatora technologii oraz refleksyjnego przewodnika w procesie uczenia się, a nie jedynie dostawcy wiedzy językowej. Celem wystąpienia jest ukazanie nowych ról i kompetencji nauczycieli języków obcych w kontekście dynamicznie rozwijającej się sztucznej inteligencji, ze szczególnym naciskiem na rozwój kompetencji zawodowych nauczyciela funkcjonującego w środowisku technologicznie wspomaganym. W oparciu o doświadczenia autorki jako trenerki nauczycieli oraz wybrane przykłady praktyk dydaktycznych zaprezentowane zostaną sposoby rozwijania kompetencji refleksyjnych, krytycznych i decyzyjnych, umożliwiających świadome wykorzystanie narzędzi AI jako wsparcia procesu dydaktycznego. Szczególna uwaga zostanie poświęcona potrzebie krytycznej selekcji technologii, odpowiedzialnego korzystania z AI oraz kształtowaniu postawy nauczyciela jako refleksyjnego praktyka. Wystąpienie ma charakter refleksyjno-praktyczny i stanowi próbę odpowiedzi na pytanie, w jaki sposób współczesny glottodydaktyk może świadomie funkcjonować na styku pedagogiki, technologii i odpowiedzialności etycznej. 	
Katarzyna Zalisz - lektorka języka angielskiego na Uniwersytecie Wrocławskim, redaktorka materiałów edukacyjnych w wydawnictwie Macmillan, trenerka nauczycieli języków obcych w zakresie nowych technologii

dr hab. Piotr Mamet, prof. UWSB Merito w Poznaniu
Uniwersytet WSB Merito w Poznaniu, Wydział Zamiejscowy w Chorzowie
Różne rodzaje aktywów czyli rozterki nauczyciela języka specjalistycznego
polski
Truizmem jest twierdzenie, że nauczanie języka ogólnego jest inne niż nauczanie języka specjalistycznego. W pierwszym przypadku można odwołać się do wiedzy o świecie, która jest wspólna dla uczących się i i nauczających. W drugim przypadku sytuacja jest bardziej skomplikowana. Przekazywanie kompetencji  językowej idzie w parze z przekazywaniem, z reguły poprzedzonym nabywaniem, kompetencji związanej ze specjalistycznym charakterem komunikacji. Prezentacja stanowi próbę bliższego przyjrzenia się tym problemom i poszukiwania rozwiązań.


dr Anna Dziura
Uniwersytet Rzeszowski, Instytut Slawistyki 	
Cyfrowy nauczyciel języka obcego w dobie AI – kompetencje i wyzwania 	
polski 		
Dynamiczny rozwój technologii informacyjno-komunikacyjnych oraz narzędzi opartych na sztucznej inteligencji wpływa na współczesną glottodydaktykę, redefiniując rolę nauczyciela języka obcego. Celem wystąpienia jest przedstawienie profilu cyfrowego nauczyciela, który świadomie i refleksyjnie wykorzystuje technologie w procesie dydaktycznym. Wystąpienie koncentruje się na kluczowych kompetencjach cyfrowych nauczyciela języka obcego oraz na możliwości efektywnego wykorzystania narzędzi TIK w oparciu o cyfrową Taksonomię Blooma oraz model SAMR jako ramę oceny stopnia integracji technologii w nauczaniu. Zaprezentowane zostaną przykłady dobrych praktyk ilustrujące, w jaki sposób technologia może wspierać rozwój kompetencji językowych oraz autonomii uczniów. Istotnym elementem wystąpienia będzie również refleksja nad rolą nauczyciela w dobie AI – jako mediatora, przewodnika i krytycznego użytkownika technologii, wspierającego uczniów w odpowiedzialnym i świadomym korzystaniu z narzędzi cyfrowych. 	
Anna Dziura - nauczyciel języka angielskiego z wieloletnim doświadczeniem dydaktycznym, zdobytym zarówno w pracy w szkole średniej, jak i na uczelni wyższej. Zawodowo związana z Uniwersytetem Rzeszowskim. W swojej praktyce dydaktycznej oraz działalności naukowej koncentruje się na wykorzystaniu nowych technologii w nauczaniu języków obcych. Jej zainteresowania badawcze obejmują w szczególności zastosowanie narzędzi cyfrowych w rozwijaniu sprawności mówienia oraz szeroko rozumiane zagadnienia współczesnej glottodydaktyki w kontekście edukacji cyfrowej.
